
Iob37:ll Ookvermoeit (tarach; I x; .v"rr*oart)Hij (God: El:vs. t0) dedikke wolk('at) doorklaar-
heid lrie: 10-200; < rovah: (door)drenken, (door-/be)vochtigen, doornat maken e.q; beter: vochtig-

heid);Hij verstrooit de wolk (anan) Ziins lichts.

Wolk Zijns lichts: waarin God Zichhult, Zich mee bedekt. Job 26:9: Hij spreidt Zijn
wolk over Zijntroon. Zo ook met het licht: Ps. 704:2: Hij bedekt Zichmet het licht.

Verstrooien: poetz (90-6-80); (ver-/uit-)strooien, (ver-/uit-)spreiden e.a. voorbeelden:
* Verstrooien: Gen. I l:8,9 (de mensheid te Babel over de ganse aarde);Dt.28:64 + Eze-22'-15 e-a-

(lsraël verstrooid onder de volkeren; = in de vier winden; in alle richtingen).
* Verspreiden: Spr. 5: l6 (fonteinen: water verdeelt zich); Eze. 12:15 + 20:23 (Israël: verspreiden on-

der de volkeren; = verst ooien in de landen).

Conclusie: verstrooien of verdelen van het licht in alle richtingen.

Vs. 12: Die (de wolk Zijns licht); zich keren (: hafag: 20-80-5; * veranderen, (zich) omkeren, verke-

ren, wenden, zich wentelen e.a.).

Naar Zijn wijzeraad - conform Gods wijsheid is hetzo geordineerd, gemaakt.

Ommegangen (mesab): = in het rond gaan. De wolk en het licht kennen 'rondingen', aÊ

buigingen. Dus geen rechte lijn!

Dat zij (wolken en licht) doen al wat Hij ze gebiedt op het vlakke (oppervlak) der wereld (thebèl); op (=
naar = in de richting van) de aarde.

Vs. 13: Vertaling: Hetzij dat Hij die (de wolk Zijns lichts) totZijn aarde (èrètz; + land) beschilÍ; óf tot
een roede, óf tot weldadigheid.
Aftankelijk van geloof of ongeloof. Zljnland: Israël - werd de zegen of de vloek voorgehouden (Dt. 28).
Zijn aarde (m.b.t. de volkeren); roede: (toorn, oordeel: o.a. Opb. l6:8,9 (4" fiool: grote hitte); Opb. 8:12
en I3 (4" bazuin: I/3 deel verduisterd); d.i. in de dagenvan Christus'wederkomst).
* I{olken - regen; zegen (Eze. 34:26: plasregens van zegen); ook oordeel (vgl. Noach: Gen. 6-9).
* Licht (de zon) kan zowel lot een oordeel (roede: hitte, verbranding) als tot een zegen (weldadig-

heid: warmte, groei - leven) door God gegeven worden.

Zon: ADW: shèmesh (300-40-300). Ontteaing: Sheem (40-300) - Naam: HEERE (Lx. 3); Fit. 2:9 (de

Naam: Jezus Christus, de Heere) + shien (300) = tand (vermalen van voedsel: tot opbouw van het lichaqm;
neg.: tijd (tand des tiids: alles vergonkelijk), vermalen, verteren = oordeel). Shien = 300:
Positieí: redding (ark: Gen. 6), overwinning (Gideon: Ri. 7:6,7); zalving: Gezalfde, Heilige Geest (zalfolievan
300 penningen: Mk. I4:5; Jh. I2:5). Dé Naam geefí redding/overwinning: Mal. 4:2. Jes. 30:26; Ri 5:31 (die
de HEERE lie/hebben zijn als de zon die opgaat in zijn lqachi.
Nesatief oordeel: Simson: 300 vossen + fakkels (Ri. I 5:4); burg Susan 300 man gedood (Est. 9: I 5); Zerqh, de
Moor: 300 strtjdwagens (2Kro. I4:9); reus Ishbi Benob met spies van 300 sikkelen ijzer: hij wilde David doden
(25a. 2 I : I 5). Dé Naam oordeelí, bestrijdt, doodt (vijanden). Jes. 30:27,28; Opb. l9: I I -2 I.

Vs. l5: Weet gij, wanneer God (Eloah) over dezelve orde stelt, en het licht Zijner wolk laat schijnen?
God stelt orde over de wonderen Gods (vs. 14),nL. diverse natuurverschijnselen; zie de voorgaande
verzen: bliksem, donder, sneeuw, plasregen, wervelwind, vorst, wolk, licht.
Orde stellen (soem/siem): volgens Gods ordening zo vastgesteld in de wereld.
God laat het licht Zijner wolk schijnen.

Vs. 2l; Strekking: Nu eens ziet men het licht niet, verduisterd door de wolken;
dan weer (wel) als de wind doorgaat en die (nl. de wolken) zuiveÍ (dan weer
zichtbaar). Wolken kunnen het licht bedekken.

Job 36:30 ZieHij (God: vs. 261breidt over hem (de mens: vs. 28) Zijnlichf
bedekt Hij 1= de gronden van de zee zijn door water bedekt) .

uit" en de wortelen der zee


